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Telefon (linia de stat Viena, Budapesta, Arad) Nr.4.De la Bruxella.
Timișoara, 17 August n.

Știrea cea mai nouă pe care ni-o 
aduce diariul maghiar »Magyarorszăg« 
de astădi, este că membrii congresului 
de pace din Bruxella au hotărît cu una
nimitate, față de cei trei români, ca con
gresul viitoriu se se țină în Budapesta.

E foarte probabil, că din cuvent în 
cuvent știrea aceasta nu e esactă. Vor fi 
fost desigur mai multi membri cari vor 
fi votat contra propunerei, ca sediul con
gresului viitoriu se fie Budapesta. Aceasta 
inse nu schimbă întru nimic esența lucru
lui, — fapt e, că congresul de pace se 
va ține la anul viitoriu în capitala Un
gariei.

Așa după-cum hotărîrea aceasta ni-se 
presentă, nu putem se o interpretăm, de 
cât în defavorul causei noastre naționale, 
și aceasta cu atât mai vîrtos, cu cât încă 
de timp îndelungat s’a lucrat din partea 
noastră pentru ca se împedecăm luarea 
acestei decisiuni.

în fața acestui fapt împlinit ni-se im
pune cu necesitate întrebarea, dacă nu 
eră cu mult mai cuminte, ca noi se nu 
fim făcut causă celebră, din ținerea sau 
neținerea congresului de pace în Buda
pesta ?

Resultatul la care am ajuns ne dă 
potrivitul respuns. Dacă de la început am 
fost hotăriți se luptăm contra deci- 
siunei acesteia, atunci trebuia să o facem, 
după a noastră credință, cu mai multă 
energie.

într’unul din articolii noștri precedenți 
am fost accentuat, că parlamentul român 
nu este representat în anul acesta nici 
pe departe la congresul de pace în acea 
măsură, după cum ar fi cerut importanța 
causei.

Antagonistii noștri și în punctul acesta 
s’au arătat superiori nouă, — și au trimis 
ce au avut mai bun în luptă, — pentru-că 
ori-ce s’ar dice, un lucru stă mai presus 
de ori-ce îndoială, că contele Apponyi și 
Jokai Mor sunt două personagii cari nu sunt 
indiferente străinătății. Prin aceasta se 
’nțelege, nu ne trece nici pe departe prin 
minte a detrage din valoarea acelor ne
obosiți luptători, cari țin cu ori-ce oca- 
siune, ca să-și manifesteze nemărginita lor 
dragoste față de neamul românesc.

Dacă acum trecem la analisarea im
portanței ce o are faptul ținerei 
congresului de pace în Budapesta, atunci 
noi nu hesităm nici pe un moment a o 
declară de minimală.

E mai presus de ori-ce îndoială, că 
dacă noi românii nu căutam să facem 
mare capital din cestiunea aceasta, lumea 
trecea la ordinea dilei. Acum tocmai din 
motivul importanței pe care noi am dat 
acestei afaceri, antagonistii noștri vor căută 
să o esploateze cât mai mult și mai în
delungat în defavorul nostru și a causei 
noastre

încă de pe acum toată presa maghiară 
este pusă în mișcare pentru ca să trimbițe 
în lume «marele triumf« al ungurilor la 
congresul de la Bruxella, și în același 
timp să ne înfățișeze pe noi ca pe niște 
oameni, cari nu mai merită nici un feliu 
de credăment înaintea străinătății.

Ne putem îndoi dacă străinătatea le 
va crede pe cuvent, fapt însă e, că noi 

am dat acestei cestiuni o importanță, pe 
care eră bine să nu o dăm. De altmintre- 
nea cestiunea naționalităților nu va dis
pare de la ordinea Șilei și nu-și va perde 
din gravitatea sa nici atunci, când con
gresul internațional de pace se va ține în 
Budapesta.

La tot cașul pentru noi rămâne un 
lucru neesplicabil : că oameni cuminți și 
de inimă, cari s’au pus în serviciul păcei, 
au acceptat ideia de a ține la anul 
congres în capitala unei țeri unde 
numai pacea nu domnește. Dacă oamenii 
congresului de pace urmăresc cu seriosi- 
tate scopuri humane și nobile, atunci eră 
natural, ca dînșii să refuse propunerea ma
ghiarilor și să nu vină în capitala lor pănă 
când aceștia nu vor fi făcut tot posibilul, 
ca să mulțămească popoarele, cari în 
diua de astădi poartă o luptă formală 
contra asupritorilor lor pentru a se pute 
afirmă de ceea-ce ele sunt.

Acest avertisment dat în fața Europei 
stăpânitoriror noștri, ar fi fost un «me
mento» la adresa lor, care și în cașul 
când n’ar fi avut alt resultat de cât 
aceasta postpunere a capitalei lor, to
tuși n’ar fi întârdiat de a face o adâncă 
impresiune asupra oamenilor bine-cuge- 
tători.

Aceasta însă nu s'a făcut, — ci s’a 
făcut tocmai contrariul, ceea-ce s’ar es- 
plică astfel, că membrii congresului de 
pace sunt de acord cu ceea-ce să sever- 
sește în diua de astădi în Ungaria.

Fără îndoială, că noi știm să apreciem 
și motivele de complesanță de cari vor 
fi fost conduși membrii congresului 
atunci, când au primit, ca Budapesta să 
fie locul de întrunire a congresului A <->
viitoriu. In fața scopului măreț de care 
trebue să fie condus congresul, asemenea 
considerațiuni puteau însă imposibil să fie 
dătătoare de ton.

într’o țeară, unde ura de rasă, bru
talitatea, violentarea și asuprirea sunt ri
dicate la maxime de guvernare, congresul 
de pace, după cea mai intimă a noastră 
bunăcredință nu avea ce căută.

Brutalitatea și asuprirea și violentarea 
sunt noțiuni, cari nu încap în sfera noțiu- 
nei de pace. Așa judecăm noi. Membrii 
congresului de pace au j udecat altcum, 
și de aceea ni-se pare nouă, că «pacea» 
congresistilor de la Bruxella este un 
paradox.Voci de presă despre congresul naționalităților.

„Deutsche Zeitungu, foaia antisemiților 
național-germani din Viena se ocupă într’un 
lung articol cu congresul naționalităților. Dice 
că după „splendida manifestațiune" din Buda
pesta, nime nu poate trage la îndoială esis- 
tența cestiunei de naționalitate în Ungaria.

Sașilor le face grele împutări pentru-că 
aceștia n’au luat parte, ear’ cunoscutele „pro
teste" ale lui Iovici et Comp le reduce la 
adevărata lor valoare.

„Dacă alianța naționalităților", dice D. Z. 
„se va țină strict de punctele programului 
de acțiune comun, atunci aceasta alianță, pe 
care nu o putem aprobă îndestul, va ajunge 
la resultatele cele mai splendide."

*
„Milnchener Allg. Zeitungu publică o lungă 

corespondență din Sibiiu, despre ținuta sașilor 
față de „congresul naționalităților". 0 mare 
parte a sașilor ardeleni, dice corespondentul, 
despre congresul naționalităților și despre 
acțiunea comună a românilor, sârbilor și a 

slovacilor are de tot altă părere, de cât „ Sieben- 
biirgisch-deutsches lageblatl". Aceștia țin de o 
procedură îngrijitoare proveniența ce condu
cătorii sașilor o observă față de cercurile 
dirigente din Budapesta, fiind-că aceste cer
curi, fidele ideei „divide et irnpera", înstrăi
nează naționalitățile una de alta, și le ațiță 
la atacuri reciproce.

*
„Kronstădter Zeitung“ scrie în cestiunea 

congresului naționalităților următoarele : „Cele 
trei naționalități, cari și-au serbat înaintea 
ochilor autorităților și ai opiniunei publice 
sărbătoarea lor de înfrățire ; cari s’au aflat și 
unit în lupta pentru esistință — au de a în- 
registră un mare succes. Și dacă succesul nu 
se va afirmă inmediat, totuși ele au dovedit 
una, că adecă nu lucră în secret, pre cum 
susțin dușmanii lor. ci spun pe față, ce voiesc 
și cum au de gând să ajungă la aceea, la ce 
tind. Naționalitățile au nimicit toate învinui
rile și defăimările, au compus un program 
detaiat, care cuprinde dorințele și aspirațiu- 
nile lor, cari toate stau esclusiv pe basa 
legilor fundamentale ale statului. Guvernul 
maghiar, care de mult timp este surd față cu 
cestiunea naționalităților, presa maghiară, 
care neagă cu totul esistință cestiunei națio
nalităților, — nu vor mai pută vorbi în mod 
atât de despretuitoriu despre compatrioții lor 
de diferite limbi."

*
„Siebenbilrgisch - Deutsches ■ Tageblattu : Pe 

lângă cea mai mare bunăvoință nu li-se 
poate încuviință participanților la congres 
dreptul, ca, ei se se țină de representanții 
naționalităților nemaghiare din Ungaria. Ei 
n’au primit mandat nici măcar de la acelea 
naționalități, în numele cărora au vorbit, cu 
atât mai puțin de la alte naționalități. Des
pre programul lung formulat în congres se 
poate dice cu tot dreptul: „Mai puțin ar fi 
fost mai mult". Numitul diariu desvoltând 
apoi cestiunea limbei și amintind faptul, că 
în congres s’a eschis cu totul limba ger
mană și maghiară, ca limbi de pertractare, 
admițendu-se numai cea română, sârbă și 
slovacă, — dice, că „pre cum Sașii nu sunt 
înțeleși cu tirănia unei limbi (maghiare), chiar 
așa și cu atât mai puțin se pot încăldf pen
tru o tirăniă întreită".♦

„Bistritzer Zeitung^ : Cu toate, că rapor
turile de timp sunt favorabile, totuși nu ne 
facem mari speranțe despre congresul națio
nalităților, mai ales în ce privește schimbarea 
cursului din partea guvernului față cu politica 
noastră națională. Șovinismul este încă atât 
de puternic, în cât un congres al naționali
tăților nu-i poate conturba cercurile. Noi sașii 
n’am luat parte la congres.

Nu ne permite aceasta punctul nostru 
de vedere foarte deosebit, în ce privește drep
tul public, și mai ales faptul, că noi recu
noaștem uniunea Ardealului cu Ungaria. Dar’ 
și esperințele făcute în ultimii ani vorbesc 
contra participărei. Ani de-arendul am fost 
noi în parlament aproape singurii luptători 
pentru drepturile naționalităților și astfeliu 
am servit șovinismului cu victim’e. Recunoș
tință și mulțămită pentru aceasta nu am aflat 
la naționalitățile conlocuitoare cu noi.

*
„Kronstădter Tageblatt" publică în numeul 

seu de ieri o declarațiune a deputatului să
sesc Adolf Zay, în care acesta voind să res- 
frângă o știre a lui „Neues Pester Journal", c& 
la congres ar fi luat parte din partea, Sașilor 
dl Edmund Steinacker, — dice următoarele: 
„Sașii stau absolut departe de convocarea și 
ținerea „congresului naționalităților", și ab
solut nimeni nu are nici o urmă de drept a-i 
representă la congres, nici măcar ca „neofî- 
cios". Ce a căutat și ce rol a jucat dl 
Steinacker la „congres" înainte sau după cu
lise, nu $tiu; numai atâta știu șigur, că dl 
Steinaker se va fi ferit de-a juca la „congres" 
pe representantul Sașilor, cu atât mai mult, 
că deputăția lui a avut un finit tragic, de
oarece alegătorii săi l’au provocat categoric 
să-și depună mandatul. Dl Steinacker și acum, 
ca și de altădată face politică cum îl taie 
pe el capul." Zubsemnat Zay.



Din Selagiu.
Serbări culturale în Șimleu.Raport special al „Dreptății*.

Șîmlăul-Silvaniei, 14 August n.
După congresul naționalităților am plecat 

din Budapesta direct la Șimlău. De șî foarte 
obosit, de șî în Pesta aveau se urmeze ser
bările acelea mai intime, cari din obiceiu ur
mează în totdeauna după câte un „eveniment 
politic* românesc, — am riscat a mă mai 
supune unei călătorii de vr’o 15 oare, și am 
plecat pe neobservate din mijlocul prietinilor, 
pe cari îi revedusem, și cari întruniți într’o 
cameră de la „Hotel Națmnal", în momentul 
plecării mele se apucaseră chiar de lucru, 
ca se vestlască lumii, cum a decurs congresul 
naționalităților, — erau tot publiciști.

Acum, că-s a patra di în Șimlău și re- 
privesc asupra celor văzute și audite aici, 
nu numai că nu-mi pare rău, dar’ ine simt 
foarte ispitit de a mă numi „un tiner foarte 
cu minte", că după ședința congresului am 
plecat inmediat aici. Căci aici am aflat nici 
mai mult, nici mai puțin, de cât un alt con
gres, congresul instituțiunilor culturale din Se
lagiu. Eată despre aceasta vreau eu să rapor
tez, și cer, — contra obiceiului meu, — aten
țiunea cetitorilor, asigurându-i, că vor află 
aici nu vorbe, nu resoluțiuni, ci — fapte.

*
Sfințirea bisericei.

Nu numai ordinea cronologică, ci șî în- 
sămnătatea lucrului îmi impune să raportez 
în primul loc despre sfințirea bisericei. Bi
serica aceasta în piața cea mare a^Șimlăului, 
avend o posiție foarte frumoasă. în fața bi
sericei stă institutul de credit „Silvania“ sim- 
bolisând astfeliu două puteri mari concen
trate în Șimleu. La spatele bisericei se află 
curtea și casa parochială, în care locaește 
vicariul Alimpiu Barbulovici, bravul vicariu al 
Selagiului. Biserica reparată de nou s’a îmbră
cat din luntru într’o haină foarte frumoasă, 
modernă, decorată cu picturi artistice.

Actul sfințirei l’a îndeplinit, ca delegat 
al episcopului diecesan, vicariul Barbulovici 
asistat de mai mulți preoți, dintre cari mi-am 
însemnat pe protopopii: Demetriu Coroianu 
(Tășnad), Teodor Pop (Ortelec), apoi parochii 
Vas. Pătcaș (Er-Hotoa.n), Titu Trif (Cehi), Aurel 
Orian (Cizeriu), Grațian Florița (Cățelul româ
nesc), Vas. Gristea (Giurtelec), Ambrosiu Bulsan 
(Mălăghia), Greg. Sima (Coșeiu), Laur. Sima 
(Marin), Al. Sima (Periceiu), Aureliu Petruca 
(Crasna), Stefan Sabo (Vălcău), Ioan Vasvâri 
(Bârseu de sus), Greg. Simon (Stîrciu), Vas. 
Vajda (Chiștelec).

La 7Va s’a făcut sfințirea apei, apoi actul 
sfințirei bisericei. Dup’aceea s’a celebrat cu 
mare pompă sfânta liturgie, crre s’a sfîrșit la 
10 oare. în decursul acesteia corul tinerimei 
selăgene, teologi și studenți, a esecutat cân
tările sub conducerea dlui V. O ros, jurist. La 
liturgie corul a cântat liturgia compusă de 
Dima. Domnul vicariu Barbulovici a ținut o 
vorbire ocasională foarte potrivită și pătrunsă 
de focul entusiasmului, care caracterisează pe 
căruntul preot.

Adunarea generală a despărțeniîntului 
„Asociațiunei Transilvane".

Despărțemântul al XVI al Asociațiunei, 
numit „selăgian-chiorean" își are sediul în 
Șimleu, și conducătoriul lui este părintele 
vicariu Barbulovici. Adunarea despărțemântului 
s’a ținut în biserică. Punct la 12 oare, în fața 
unui număros și distins public președintele 
Barbuloviciu a deschis adunarea cu următoriul

Cuvent de deschidere.
>Semnalul timpului nostru e progresul !* Pet. rom. din 10 Aug. 1860.Știința își datează originea sa de la leagănul ornenimei, pentru-că pre cum trupul nu poate trăi și nu se poate desvoltâ fără nutrement corSspunde- toriu, așa nici spiritul, care dă vieața trupului, nu poate fi fără de nutrement; ear’ nutremântul sufletului, după religiune, e — știința. Inse pre cum bărbatul se desvoaltă din infantele cel din fâșie și trece prin multe fase și straformări, pănă ce devine la etatea de maturitate: așa și știința la început ni-s’a înfățoșat în fâșie, după aceea a crescut la vârsta juneței și adi o salutăm toate popoarele grupate în jurul ei în etatea bărbăției. La început și-a ales omenimea cutareva limbă spre a dâ espresiune cugetărei și simțemintelor sale, care nu era proprietatea esclusivă a cutărui neam, ci proprietatea comună a întregei omenimi.în timpurile vechi ale ornenimei știința nu a fost proprietatea tuturor claselor omenești, ci privilegiul castelor alese; așa, că pănă când unii bărbați ai anticităței, a căror avent știentific în limbile classice: elină și iatină, servește de isvor și pentru savanții moderni, ceealaltă parte a plebei zăcea cu comorile ingeniului și a simțemintelor inimei abru- tisate în întunecimea neguroasă a neștiinței totale.Dar’ a resărit soarele libertăței preste orisonul ornenimei și prin focul seu cel divin aprins de geniul popoarelor a topit cătușele ruginite ale sclaviei nu numai de pe corpul fisic, ci și de pre spiritul po

poarelor ; prin puterea sa magică a sfărmat murii chinezi ai separatismului și privilegielor dejositoare de demnitatea omului, ca schinteia Dumnecjeirei și a elanului spiritului omenesc ; a decretat terenul științei 
de domeniu comun al întregei omenimi.Tot zefirul cel cald al libertăței a topit și sloii de ghiață îngrămădiți de seclii întunecimei de pre 
inima popoarelor și a deșteptat în sinul lor spiritul 
și conștienta demnităței naționale. Acest spirit puternic, care fiind-că este eflucsul conștienței și al voinței 
de a fi și de a trăi, s’a desvoltat într’un factor puternic, care a <Jis sentința, că fie-care popor în limba 
sa trăește și pănă atunci are drept de a trăi, progresă, înflori și a-și croi viitoriu, pănă când își pre- sentează fructele spiritului său în costumul limbei 
naționale.Acest factor puternic, care a pășit în fruntea ornenimei ca un al doilea Mentor și regeneratoriu al popoarelor, cel dintâiu cap de operă, care l’a pre- sentat lumei, acest factor a fost și este arondarea popoarelor pe terenul culturei limbei naționale, con- vingendu-le, că limba națională cea suptă din peptul 
mamei e nutremântul cel mai corespondetoriu al spiritului și e materialul unic al farului științei, care e chiămat a străbate prin toate păturele societăței omenești și fle-cărui neam pănă la glia țeranului popor, care sub durata seriilor desastroși eră osândit numai ca se scalde brazda pământului în sudoarea cruntă a feței sale, ear’ dulceața razelor științei eră înțercată de la coliba lui cea scundă.

Spiritul libertăței, cugetărei și al limbei naționale a adus la maturitate în sinul popoarelor con
știința individualităței naționale, care nu numai, că nu trage părete despărțitoriu întrâ popoare, ci ca mână 
dreaptă le înfrățește. De oare-ce un neam eluptat la conștiența demnităței și individualităței sale se poate însoți, înfrăți și înprietini spre a fecundă terenul științei cu sudorile spiritului seu numai cu un alt neam, care e conștiu de demnitatea și misiunea sa culturală. Poporul adi se poate presentâ în concertul popoarelor Europei civilisate nu numai în vestmânt străin, ci și în costumul limbei sale naționale țesut din firele simțemintelor inimilor și a ingeniului propriu. Limba națională a făcut accesibilă știința și cultura pentru poporul țeran delăsat în întunecimea neștiinței .Bărbați providențiali, pre cari Dumnedeul popoarelor din când în când îi ridică din sinul fiește- cărui neam spre continuarea opului regenerări neamului omenesc și a poporului, au devenit la convingerea cam probată prin analele istoriei, că pre cum un corp fisic-organic numai atunci e sănătos, viguros și promite vieață, dacă sângele circulează prin toate mădulările corpului, așa și corpul moral-organic al unui neam numai așa se poate desvoltâ sănătos și robust și e plin de vitalitatea promițetoare de viitoriu, când spiritul științei și al culturei străbate 

prin toate mădulările corpului moral al neamului, adecă și prin poporul țăran.S’au convins bărbații providențiali, că pre cum duraveritatea unui edificiu numai atunci poate bravă viscolele elementelor furioase dacă e proveput cu un fundament solid cimentat: așa și edificiul moral al culturei unui neam numai așa va fi durabil și în stare de a se lupta cu desastrele furtunelor, dacă ve ave de fundament cultura poporală solid și bine- cimentată.Atari bărbați providențiali a ridicat Dumnezeu și din neamul nostru pe anteluptătorii literaturei române și ai culturei poporului român în nemuritorii Șiuluțiu, Șaguna, Cipariu și Barițiu. Acești architecți dibaci, pătrunși de iubirea neamului lor, din care i-a înălțat Dumnecjău la nivelul dignit.ăței, științei și culturei, privind cu ochi scăldați în lacrimi și cu inimă sfâșiată de suspinuri la starea poporului român, 
au depus peatra fundamentală a literaturei române și a culturei poporului țăran român, cimentându-o prin vederile pătrundătoare ale ingeniului lor prevedătoriu în viitoriul neamului, și cu simțemintele inimei învăpăiate de dorul fericirei aceluiași, c ădind cu sudorile împreunate cu ale altor bărbați de inimă fundamentul „Associațiunei Transilvane pentru literatura română și cultura poporului român."Au trecut 3 decenii de când s’a urdit clădirea acestui edificiu cultural (4 Nov. 1861), care are menirea sublimă de a scuti sub aripele sale pre toți fiii națiunei române. Un edificiu cultural nu e opul alor 3 decenii, ci se recer generațiuni pănă când ajunge la înălțimea pretinsă de misiunea lui și să se consolideze spre a pută brava furtunele timpurilor. 
Al nostru, al tuturor Românilor e acest edificiu, prin 
urmare ne incumbe datorința sfântă fie-căruia și tuturora 
a conferi la construirea aceluia cu material din averea 
noastră și ciment din sudorile spiritului nostru, ca se l 
încingem spre a-i asigură viitoriul cu cinctura solidari
tății, unindu-ne în simțiri, cugete și fapte.Oare stadiul și înălțimea la care a ajuns clădirea acestui edificiu cultural este document despre interesarea noastră față de renașterea neamului nostru român prin cultură ? Oare conferit’am unul fiește-carele, care am supt dulcea limbă din peptul maicei noastre națiuni române, baremi un fir de

Foișoara „Dreptății4! 10 Maiu. — Nu înțeleg ce-mi spui de
corespondențe ce le-ași avă cu dame.

Iubesc numai pe Josefina mea bună, 
blândă, caprițioasă, care știe se facă și neîn
țelegerile plăcute, așa cum face ori-ce lucru... 
Doresc se prânzești numai cu persoane cari 
erau Jntroduse de mine.

în 18 Iuliu Napoleon scrie năcăjit.
„Se poate, ca ’n una din nopțile viitoare se 

sosesc la St. Cloud, plin de gelosie. Ferește-te.“
Câteva dile mai târdîu sosi la Paris. O 

scrisoare adresată cu o lună înainte fiicei 
sale vitrege Hortensia, cu ocasiunea perderei 
ce avusese prin moartea copilului ei, încă este 
interesantă din punct de vedere al vieții 
familiare.

16 Iuniu 1807. — Mi-se spune, că nu-ți 
mai face nimic plăcere — că ești indiferentă 
pentru ori și cine. Am observat din tăcerea 
ta. Nu faci bine, Hortensiă. Nu-mi făcuseși alte 
promisiuni? Băiatul a fost totul pentru tine? 
Mamă-ta și eu nu suntem nimic! Adio, fiica 
mea, fii viselă, și împacă-te cu soartea. Pă
strează-ți sănetatea pentru ca se-ți poți îm
plini datori nțele. Soția mea este întristată, nu-i 
face mai mare supărare.

Treideci de luni dup’aceea, în Decembre 
1809, divorțul se pronunțase. Napoleon se 
purtă față cu Josefina cu cel mai mare respect. 
Câte-odată ’i scriă și chiar o visitâ cu a doua 
lui soție. în 22 Maiu 1811 astfeliu îi anunță naș
terea fiilui seu:

„Scumpa mea, am primit scrisoarea ta

Sonet.(Evei).
VI.

Când ți-am șoptit cuvântul de iubire
| Dintâiu, si ți-am jurat credință ție, 

Visam că nesfârșită o șă fie
A vieței mele sfântă fericire I

0! traiu senin și blând de poesie,
Că scurtă-ți fu frumoasa nălucire . . . 
lsvor de chin, — amară despărțire,

Vai! inima cum mi-ai sdrobit’o mie!!

Nădejdea sfântă a vieței mele, ’n tine, 
Iubire necuprinsă, a fost depusă,

Și tu ’mi erai isvorul fericirei . . .

Adi scormonind cenușa amintirei,
Văd c’am rămas din vremile apuse

Ca îngropat de viu întră ruine !

Emiliu Sabo.

Din scrisorile lui Napoleon I.(Continuare.)
10 Ianuariu. — Mi-se spune, că plângi 

mereu 1 Ei 1 Ce rușine 1 Dacă plângi pentru 
ori-ce, mă faci să cred, că n’ai nici curagiu, 
nici caracter. Mie nu-mi plac fricoșii; o împă
răteasă trebue se aibă curagiu.

23 Ianuariu. — întoarce-te la Paris . . . 
Poate că și eu voiu fi cât mai curând acolo, 
îmi vine se rîd când dici, că ți-ai luat bărbat, 
ca se fiți împreună. Eu în ignoranța mea 
credeam, că femeia eră destinată pentru 
bărbat, ear’ bărbatul pentru țeară, pentru 
familiă și gloriă. Eartă-mi ignoranța mea . . . 
Crede-me, că pentru mine este un sacrificiu 
se te știu departe de mine.

în 21 Februariu 1807 îi scrie Iosefinei Ia 
Paris:

„Cu plăcere am cetit, că ai fost la operă. 
Du-te cu ocasiune și la teatru, totdeauna în 
logea imperială."

1 Martie. N’ascultă relele ce ți-se rapor
tează. Nu te îndof nici odată de sentimen
tele mele.

17 Martie. — Scumpa mea, te rog nu te 
duce în teatre inferioare sau în loge parti
culare. Poți visitâ numai eele patru teatre 
mari și totdeauna în logea imperială. 0 împă
răteasă nu poate merge unde merg alte 
persoane private — păstrează-ți rangul. 



năsip la construirea aceluiași ? Dacă vom luâ în considerațiune deoparte setea de cultură, de care a ars în trecut sufletul neamului românesc, și dacă vom bilanță multifarele lipse ale lui și pretensiunile ce le ridică spiritul timpului față de fie-care neam, care voiește a cuprinde loc în concertul popoarelor Europei civilisate, — trebue sS recunoaștem, că nici percentul datoriei nu l’am împlinit față de cultura neamului nostru și mai vertos a iubitului nostru popor țeran.Clădirea unei aripi a acestui edificiu cultural architecții aceluiași desemnați de mama națiune ni-au încredințat’o noue Românilor din cadrul despărțământului XVI, Selăgian-Chioran al „Associațiunei Transilvane pentru literatura română și cultura poporului român".La lucru dar’ fraților! Să nu stăm cu brațele încrucișate pe sin, ci se ne facem fiește-care datorința noastră sfântă față de mama noastră dulce: na
țiunea, și de poporul nostru țeran, care ni-a conservat printră vitregitatea timpurilor clenodiele cele mai scumpe: limbă, virtuți strămoșești și numele ce’l purtăm. Să ne uităm împregiurul nostru și vom vede, că toate popoarele pe întrecute lucră și asudă spre înălțarea edificiilor culturale ale neamului lor. Să nu stagnăm nici un minut.! Pentru-că adi, în timpul electricității și al telefonului, stagnarea e soră dulce cu regresul.E drept, că se așteaptă de la noi sacrificiul material, sacrificiul inimei și al spiritului, dar’ oare nu ne sacrificăm noi de multe-ori puterile spirituale și materiale pentru lucruri, cari nici urmă nu lasă după sine, pănă când sacrificiul dat pe altariul cul- turei naționale va înainta starea spirituală și materială a neamului și poporului nostru și va eternisâ numele națiunei noastre în concertul popoarelor Europei civilisate.Adi, când toate popoarele civilisate se grupează în giurul altariului culturelor naționale și se sacrifică toți pănă la unul pentru înălțarea limbei și a numelui lor la nivelul cât de înalt al culturei, oare acel român, care nu va conferi sacrificiul cât de modest pe altariul culturei române ridicat prin „Associațiunea Transilvană11, oare este el demn-Sse mai poarte numele de Român ?Noi, cari trăim adi, judecăm trecutul, vedem, că umbrele chiarificate ale bărbaților neamului nostru, cari prin sudorile lor ne-au croit și netedit cărarea culturei, pot stâ înaintea tribunalului opiniunei publice a presentului cu fețe vesele, că și-au făcut datorința după împregiurările grele, între cari au trăit.Pre noi cești presenți ne va judecă viitoriul, că oare întru cât am călcat pe urmele predecesorilor noștri, și că oare ce am lucrat și ce am sacrificat pentru continuarea opului măreț al regenerării neamului și poporului nostru țeran prin cultură.Că oare de 34 ani, de când neamul românesc lucră la construirea edificiului culturei noastre române, oare întrat’am în cuadrul barem al membrilor ordinari ai „Associațiunei Transilvane pentru literatura română și cultura poporului român11 ?Noi după cuviință ne-am înfățoșat în vestminte sărbătorești la acesta adunare, oare îngrijitune-am ca și mama noastră națiune se se poată presentâ în costum corespundetoriu culturei naționale în strălucitul concert al popoareler Europei civilisate ?Mi-se umple inima de bucurie sufletească, când îmi pot scăldâ nu numai ochii corporali, ci și ochii spirituali în priveliștea acestei strălucite adunări, pentru-că stând în fața DVoastre stau în fața națiunei mele. Sunt convins, că ați alergat la aceasta sărbătoare culturală, ca se ni-se îmbrățoșeze simțu- 
și-ți mulțumesc. Copilul meu este gras și 
sănătos. Cred că va eși om din el. Are frun
tea mea, gura mea și ochii mei. Sper că-și 
va împlini datorința, căreia este destinat.

Josefina era în câtva estravagantă și 
nepăsătoare. Napoleon îi făcuse o rentă anuală 
și la anul 1813 îi scrie:

Sunt supărat pe tine din causa datoriilor. 
Te rog se nu mai taci. Din contră, ași dori se 
puni de-o parte câte un milion pe fie-care an, 
ca să-ți poți înzestrâ nepoata când se va mă
rită. Adio, draga mea. Scrie-mi, că ești bine. 
Mi-se spune că te-ai îngrășat ca o Normandeză.

în anul următoriu se întâmplă catastrofa. 
Napoleon scria cătră fratele seu tocmai în 
prediua întrărei aliațiloj în Paris:

„Nu-mi părăsi copilul, și adu-ți a minte, că 
prefer mai bine să-l știu aruncat în Seina, 
de cât cădut în mânile inimicilor Franciei. 
întâmplarea lui Astyanax captiv în mânile Gre
cilor mi-se părea totdeauna col mai tragic fapt 
din toată istoria.

Ear’ în prediua plecărei sale de la Fon
tainebleau spre Elba, scrie soției sale Luiza:

„Adio, buna mea Luisă. Poți contă pe 
curagiul, liniștea și afecțiunea soțului teu. 
O sărutare micului prinț —“

Nu se mai întâlni, nici cu soția sa nici 
cu micul prinț. Iosefina muri în timpul, cât 
eră la Elba; ear’ Maria-Louise nu făcu nici o 
încercare să-l acompanieze nici la Elba nici 
la St. Helena. Micul prinț a fost educat de 
Austriaci și a murit în vârsta de douedeci și 
doi de ani. —arya. 

rile inimei, să ni-se uniască cugetele, să ne consolidăm principiile și convingerile împreunate. Spre a conlucrâ din resputeri și noi fiii națiunei române din cuprinsul acestui despărțământ, spre înaintarea scopului sublim al »Asociațiunei Transilvane*, care e ridicarea nimbului literaturei noastre și regenerarea iubitului nostru popor țeran prin cultură.Drept aceea vă salut cu un „bine ați venit11, și implorând ajutoriul harului ceresc preste lucrările dilei noastre de adi — am onoarea a dechiarâ ședința de deschisă.
Străinătate.

Situațiunea în Bulgaria. (Sofia, 16 
August). Diariul lui Caravelov, Zuame, referi- 
toriu la fusiunea partidului radoslavist cu 
cel stambulovist se declară astfeliu: „ Dacă 
Radoslavov crede, că are mai tare căpățină 
de cât Stambulov, va pute acuși face o probă 
tot acolo, unde s’a tăiat capul fostului des
pot11. — Diariul lui Radoslavov, „Narodni 
Prava“ observă, că procuratura ar ff trebuit 
se inacționeze acest articol, pentru-că acela 
e adevărată provocare la asasinat.

(Belgrad, 16 August). în fruntea par
tidului anti-rusesc din Bulgaria s’au pus Pet- 
cov, Radoslavov și Grecov. In corpul oficeresc 
bulgar crește mereu disposițiunea anti-rusească.

(Londra, 16 August). „Standard* ra
portează preste Berlin, că toate marile puteri 
doresc resolvarea pacinică a cestiunei bulgare. 
Din incidentul trecerei ia ortodoxie a. prințu
lui Boris țarul ca naș va lăsă să fie repre- 
sentat prin un plenipotențiat al seu și va 
trimite în Bulgaria un representant perma
nent. După acestea recunoașterea principelui 
Ferdinand va fi cestiune numai de timp.

Din parlamentul englez. (Londra, 16 
August.) Mesagiul de tron prin care s’a des
chis sesiunea noului parlament, constată cu 
bucurie, că n’a obvenit nici o complicațiune 
internațională, carea se fi periclitat pacea 
europeană. Face amintire de pacea japano- 
chineză, regretă atrocitățile din Armenia și 
spune, că în urma întrevenirei Angliei, Fran
ciei și Rusiei sultanul lucră la un project 
de reforme, cari se împedece repetarea dis- 
ordinelor. La fine enuncie că din considerare 
la timpul înaintat ar fi recomandabil să se 
lase desbaterea projectelor mai importante 
pentru sesiunea viitoare.

în casa lordilor ministrul-president Salis
bury declară, că cu privire la Armenia cabi
netul său a acceptat politica guvernului pre
cedent, și-și esprimă speranța, că silniciile 
față de creștinii din Armenia nu se vor re
petă. Sultanul încă n’a aderat la proposi- 
țiunile puterilor. dar’ se speră, că aceasta va 
urmă în curând. Sultanul știe, că nici un 
stat nu voiește mai mult de cât Anglia, ca 
imperiul turcesc să se susțină, dar’ ar co
mite o mare greșeală, dacă n’ar acceptă pro- 
posițiunile puterilor, fiind-că anarchia imperiu
lui turcesc numai primejdioasă poate fi pentru 
subsistința lui.

în casa de jos se primește cu 237 voturi 
contra 77 propunerea lui Webster pentru 
înaintarea actelor referitoare la deținerea 
deputatului Daly. — Legh propune un project 
de adresă la mesagiul de tron, spriginit de 
Robertson.

în decursul desbaterei ministrul de finanțe 
Balfour face în privința politicei esterne 
declarațiuni de același sens cu declarațiunea 
lui Salisbury în casa lordilor. — Redmond 
presintă un project de resoluțiune, care cere 
de la guvern deslușiri cu privire la reformele 
despre posesiunile irlandeze și restituirea 
arendașilor irlandezi alungați. — Dillon face 
amandamentul, că aceste deslușiri să se deie 
încă în decursul sesiunei actuale.

Balfour declară că în privința aceasta 
nu e de lipsă să se înainteze camerei projecte 
încă în sesiunea actuală, dar’ le promite 
pentru sesiunea viitoare.

în decursul discuțiunei Tanner întrerumpe 
pe Hartington cu espresiuni vătămătoare. E 
îndrumat la ordine, dar’ ne-voind să-și retragă 
espresiunile ofensătoare, la propunerea mini
strului Chamberlaine e dat afară din sală. — 
Se departă strigând, că cu mai mare bucurie 
easă, de cât cu care a întrat în cameră, apoi 
ajungând la ușă se întoarce spre Chamberlaine 
și-i strigă: Juîă! Judă!

După acest incident desbaterea se amână 
pe ședința proximă.

Cronică.
Timișoara, 17 August n.

Pentru societatea „Petru Major Tine
rimea acad, română din Brașov și jur învită 
la petrecerea cu dans ce se va 
țină, în favorul soc. „Petru Maior11 a stud, 
rom. din Budapesta, Sâmbătă, în 12 (24) 

August a. c. în sala Hotelului „Central Nr l.“ 
începutul la 8 oare seara. Biletele : de per
soană 1 fi., de familie (4 persoane) 2 fi. 50 cr. 
de studenți 50 cr., se pot procură la librăria 
Ciurcu și seara la cassă. Ofertele marinimoase 
se primesc cu mulțumită și se vor cuită pe 
cale diaristică. Damele sunt rugate a se pre
sentâ în toilete simple. în pausă se va jucă 
din partea tinerimei academice „Călușeriul“ 
și „Bătuta11. — Comitetul arangiatoriu.

Himen. Domnul Dimitrie Fancw, func
ționarul la banca „Timișiana11, anunță 
cununia sa cu amabila domnișoară Hersilia, 
fiica domnului loan Istin, paroch în Me- 
hala. Celebrarea cununiei va avă loc Dumi
necă la 20 August st. v. la oarele 4 d. a. în 
biserica gr. or. rom. din Mehala.

Fidanțare. Ni-se anunță, că Domnul 
George Lerca și-a încredințat de fiitoare soție 
pe domnișoara Maria, fiica domnului Constan
tin Miu din Cacova.

Moarte subită. Stefan Hauck, colabora
torul intern a lui „Temesvarer Zeitung11 pe 
când voia a seară se meargă la redacțiune, 
a cădut jos și a rămas inmediat mort. Săr
manul om, care numai el știa cu cât necaz 
și trudă își câștiga pânea de toate dilele, 
suferiă de batere de inimă. Chiar mai în 
dilele trecute se plângeă, că se simte foarte 
rău și că abia poate umblă din causa bate
rilor de inimă. Fie-i țărina ușoară!

Falsificare de cambiu. Mare sensațiune 
a produs la Farșowa o falsificare de cambiu 
în valoare de 600,000 de ruble. Dauna o are 
fabrica de zăhar de acolo. Falsificatorii au 
dispărut.

Ciocnire de trenuri. După cum se tele- 
grafează din Bruxella, trenul de persoane 
Bruxella-Ostende s’a ciocnit cu un tren de 
povară. Conducătoriul trenului a murit inme
diat, un călăuz și un mașinist au fost răniți 
grav. Călătorilor nu. li-s’a întâmplat nimica.Mai nou.

Conferința din Bruxella.
„Magyarorszâg* în numărul său de adi 

are următoarea depeșă:
Bruxella, 16 August.

Ședința plenară de adi a congresului cu 
toate voturile contra celor trei voturi ale 
delegărilor români a designat Budapesta ca 
sediu al congresului pentru anul viitoriu. 
După vorbirile lui Jokai, Urechiă și a contelui 
Apponyi, presidentul Debache mulțumind mem
brilor a declarat conferențele de încheiate.

*
Față de manifestul delegaților români 

contele Apponyi a făcut o declarațiune, în 
carea mișcările românilor din Ungaria le cua- 
lifică de lesă majestate.

La escursiunea de eri a congresiștilor 
senatorul Urechiă a declarat jurnaliștilor, că 
își va dă toată silința spre a împedecâ ca 
la anul congresul să se țină la Budapesta. 
„Noi", dise, „nu putem merge acolo, unde 
sunt asupriți mii și mii de cetățeni ai noștri, 
unde românii nu au nici chiar drept electoral 
ca maghiarii, unde românii sunt închiși, 
fiind-că au voit să presinte domnitoriului 
plângerile lor.11

Prindând și Apponyi vorbă cu jurnaliștii 
de sus a dis:

„Valachii pot se aibă unele pretensiuni 
juste, acelea însă nu le vom luâ în considerare 
pănă atunci, pănă când agitațiunea se ațită 
din afară, pănă când corporative românii pre
tind drepturi ca acelea, ca se fie stat în stat. 
De altfeliu la noi valachii nu sunt asupriți, 
în censul electoral numai în Ardeal este deo
sebire, și cu privire la aceasta cercurile po
litice maghiare sunt hotărite, ca în toate ținu
turile censul să fie egal. Credeți-mi, că Ungaria 
e una din cele mai liberale state din Europa. 
Față de români Ungaria în cei din urmă 
dece ani a arătat o paciință dumnetleiască. 
Se poate în fine, că abusuri administrative 
să fi obvenit, dar’ fiți convinși, că dacă ro
mânii și-ar înainta plângerile pe cale consti
tuționale, acelea de sigur ar fi luate în con
siderare.

La Băsești.
Dnul George Pop se află de Luni a casă 

la Băsești. Dilnic este bineventat de preoți și 
popor. De present petrec acolo : vicariul Șim- 
leului D. Barbulovici și vicariul Năsăudului 
D. dr. Papp, care a bineventat pe badea Ghiță 
în numele clerului său.



Invitare la abonament.
« f
începând cu 1 Iuliu st. v. prețul de abo

nament al pariului „Dreptatea" s’a redus de 
la 12 fi. la 10 fi. pe an.

Astfeliu manținend ținuta noastră cea 
vechiă, calmă, solidă și objectivă întru 
toate, susținând toate legăturile noastre 
cari pănă acum ni-au făcut posibil de a 
dă în mâna cetitorilor diariul celor mai 
proaspete informațiuni, vom face acum, 
ca diariul nostru se fie și cel mai eftin 
cel mai ușor de abonat.

Cât despre timpul apariției, »Drep
tatea« va apăre și mai departe în fie-care 
di de lucru la amiadi.> )

După acestea invităm la abonament 
cu următoarele prețuri:

Pentru înonarchiă :
Abonamentul anual costă , . . . fi. io--

semestral . . . • n 5'—
treilunar . . . . 250

n lunar ................ • • n 0-85

Pentru România și străinătate :

Abonamentul anual costă . . . Frci 37-—
„ semestral . . . . „ 18 50

Abonații vechi sunt rugați a se provocă 
la numărul sub care au primit pănă acum 
foaia, ori să lipească adresa pe cuponul man
datului.

Abonenții noi sunt rugați a scrie adresa 
corect și legibil.

Abonamentele se fac mai cu înlesnire 
prin mandate poștale. Domnii abo
nați sunt rugați a însemnă pe cuponul man
datului timpul pentru care trimit abona
mentul.

Amintim și la acest loc, că diariul nostru 
se va trimite numai acelor abonați, cari au 
solvit înainte abonamentul și numai ' 
pre acel timp pre care au solvit.

Abonamentele se trimit la adresa ad- 
ministrațiunei diariului „Dreptatea" în Timi
șoara, (Temesvâr, Zâpolyagasse,) Nr. 41.

Redacțiunea și Administrațiunea diariului
„Dreptatea**.

Bursa de Budapesta din 16 August 1895.
Datoria de stat *(lenta de aur ung. 100, 500, 1000 (sc. de d.) 5°/o 123 50» „ „ „ 10.000 . . • • H 4%„ „ coroane ung. . . . 4% 99.50Obl. căilor fer. orient. 1876 . 5% 126.75„ „ , de stat, 1889 aur. „ 41/, 129.—arg. „ 412 101.75Obl. cu premii ung., din 1870, 100 fi. buc. . . 140.5050 „ „ 110.—Obl. de desdaun. regal., am., ung. (sc.de d •)4>/s% 100.75„ „ „ „ croate . • ■o 4’/*% 102.50Bonuri rur. ung.............................. 4'70 96.25„ „ croate .................... 40. 97.—Obl. regut. Tisei (Seghedin) . . . .4% 143.75„ hipot. croate, 100 . . . • -5»0 —.—Asemnatele cas. de stat. 6 luni 1(0 . . —.—Datoria de stat, corn., hărtiă, Mai-Oct. . 45/, „ 98.75„ „ „ „ . Febr.-Aug.42/.,<>/0 98.75„ „ „ „ arg. Jan.-Jul.. . 4’/10°/o 98.50, „ „ - „ Apr.-Nov.. . 98.50Renta de aur austr. (sc. de d) . • . . ■ 4’7o 122.50- în coroane ........................ 98.50batoria de stat austr. 1854. 250 fi. , . 4% 149 —„ „ „ „ 1860. 500 „ . . . 5‘7a 147.50„ „ „ n I860. 100 „ . . - 5" 0 158.25„ „ „ „ 1864. 100 „ . . 193„ „ „ „ 1864. 50 „ . . • • ( 198.—Obl. oraș. Budapesta 1890 . . 4l.v/o 100.15Obl. c. fr. bulg.................................. . 6J. 122 —„ cu prem. șerb. 100 fr. . . • 3’/. 40.» „ n » „ „ (stamp, austr.) 3°/9 40.75, soc. p. reg. lemeș-Bcga . .... • -5. 140.—

Monede.Galbenul ces. și reg. tesc. . 5.956.92„ austr.-ung. de 8 fi. • . 1 » • ( • 9.93 |„ de 20 franci . . . . 9.9320 maree............................................ • • t • » « « 12.25Lira de aur turcească . . . . __ t__Argintul austr. și ung................... » » > < —,—100 maree germ. în papir . 61.25« „ „de bancă pr. 31 luniu

Rance.Banca anglo-austriacă 120......................... . 170.—n pe acții Budapestană 100 . . . * « • . 129.50n „ „ a capitalei I emis. 100 • • . . 98.-„Hermes“ întreprind, de bani 200 . . , —Banca de credit fiumană 80.................... . 126.50, „ gen. ung. 200 . . , —.—
n , „ „ „ din 15 Iuliu . 435.75„ „ pe acții Budast. 50 . • • • . 55.—
n „ „ austriacă 160 .... —
n „ „ „ din 4 Iuliu J . 351.50
n industrială I ung. 150 .... . 197.—
n „ și comerc. ung. 100 . . —.—„ „ „ „ din 15 Iuliu 112.50j> croat-slavon. 100............................. , —de credit ung. 200 ......................... . 116.—
n „ vechiă 100 . —t__
r, „ „ „ II emis. 15 Iuliu . 211.25*• comercială ung. pestană 500 . . 1132.—com. și industr. bpestană 100 —e—de credit fonciar centrală 500 . 590.—n croată de escompt 200 ....•> de escompt și zarafii ung. 400 K. . —.—n „ „ „ „ 15 Iuliu . 259.—austro-ungară 600 ......................... . 1000.—1» „Unio“ 200 .......................................

Șorțuri private.împrumutul oraș. Viena din 1874, 100 . . . 174.50Șorțuri din Buda 40...................................................... go.—_ » „ „ (st. austr.) 40.............................. 61 —sorturi reun. „J<5-sziv“ 2............................................ 3,30» „ „ (st. austr.) 5 .... 3.50„ crucea roșie 5 . . . . ........................ 12.—„ „ „ (st. austr.)............................. 12.50Obligațiunile basilicei 5 .... ............................. 9.75„ „ (st. austr.)......................... 10.25„ crucea roșie italian. 25 lire . . 12.75» » » , (st. austr.) . 13.—Instit. de cred, austr. 100....................................... 193.____Crucea roșie austr. 10................................................ 19,__Sorți Pâli'fy 40 .................................................................... 59.20

FAGEȚIANAinstitut de credit și de economii, societate pe acțiuni Faesei (Banat),spre de ori-ce sumăînacoardă după
la an, solvind institutul contribuțiunea după interesele capitalisate și ridicate.—— Depuneri și ridicări se pot efectul și prin postă. ——
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S’a tipărit în tipografia Heinrich Uhrmann în Timișoara.

$
5

sc.de

